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An instructor of the foolish, a teacher of babes, which

hast the form of knowledge and of the truth in the law.

© Info

an instructor of the foolish, a teacher of babes, having

the form of knowledge and truth in the law.

© Info

You think you can instruct the ignorant and teach
children the ways of God. For you are certain that God's

law gives you complete knowledge and truth.

© Info




an instructor of the foolish, a teacher of infants, because
you have in the law the embodiment of knowledge and
truth

© Info

an instructor of the foolish, a teacher of children, having

in the law the embodiment of knowledge and truth

© Info

instructor de los indoctos, maestro de nifos, que tienes

en la ley la forma de la ciencia y de la verdad.

© Info

a *corrector of the foolish, a teacher of *the immature,
having in the Law the embodiment of knowledge and of
the truth,

© Info

a corrector of the foolish, a teacher of children, having

in the law the embodiment of knowledge and truth-

© Info

a corrector of the foolish, a teacher of babes, having in




the law the form of knowledge and of the truth;

© Info

an instructor of foolish ones, a teacher of babes, having

the form of the knowledge and of the truth in the law.

© Info

an instructor of the foolish, a teacher of babes, having

the form of knowledge and of truth in the law:

© Info

An instructor of the foolish, a teacher of babes, who hast

the form of knowledge, and of the truth in the law:

© Info

a corrector of the foolish, a teacher of babies, having in

the law the form of knowledge and of the truth.

© Info

eruditorem insipientium magistrum infantium habentem

formam scientiae et veritatis in lege

© Info




TALOELTNV APPOVWV S1OATKAAOV VLWV EXOVTX TNV UOPPWOLY

TAG YVWOoeEWS Kal TG aAnOeiag év T@ vouw

© Info

nadevtny a@pdvwy dddockalov vhmiwv EXovTa THV UopPwoLy

TAG YVWoeWS Kal TG aAnOeiag év T@ vOuw
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which hast the form of knowledge, and of the truth in the
law: they had not a true knowledge of the law; only a draught and
scheme, the outward form of the law, and a mere shadow and
appearance of the knowledge of the truth of it. From hence the
apostle would have it concluded, that though the Jews had the law,
and in some sense knew it, yet inasmuch as they did not perform it,
they could not be justified by it; and that even their teachers, their
greatest masters and doctors, were very deficient, as appears from
what follows; and since they could not be instilled by it, who taught
others the knowledge of it, the hearers of it could not expect

justification from it.

& s

Romans 2:20

An instructer of the foolish, etc. - Ye believe the Gentiles to be
babes and fools when compared with yourselves; that ye alone
possess the only true knowledge; that ye are the only favourites of

Heaven; and that all nations must look up to you as possessing the



only form of knowledge, nopgpwouv g yvwoewe, the grand scheme and

draught of all true science, of every thing that is worthy to be learned:
the system of eternal truth, derived from the law. If, therefore, ye act
not as becomes those who have such eminent advantages, it must be

to your endless disgrace and infamy.

Aok

Which hast the form of knowledge - The word translated here
as “form” properly denotes a delineations or picturing of a thing. It is
commonly used to denote also the appearance of any object; what we
see, without reference to its internal character; the external figure. It
sometimes denotes the external appearance as distinguished from
what is internal; or a hypocritical profession of religion without its
reality; 2Ti 3:5. “Having the form of godliness, but denying its
power.” It is sometimes used in a good, and sometimes in a bad sense.
Here it denotes that in their teaching they retained the semblance,
sketch, or outline of the true doctrines of the Old Testament. They
had in the Scriptures a correct delineation of the truth. Truth is the
representation of things as they are; and the doctrines which the Jews
had in the Old Testament were a correct representation or delineation

of the objects of knowledge; compare 2Ti 1:13.

In the law - In the Scriptures of the Old Testament. In these verses
the apostle concedes to the Jews all that they would claim. Having
made this concession of their superior knowledge, he is prepared with

the more fidelity and force to convict them of their deep and dreadful



depravity in sinning against the superior light and privileges which

God had conferred on them.

55T

Romans 2:20
Having the form of knowledge and truth - That is, the most accurate

knowledge of the truth.

Romans 2:20
An instructor of the foolish, a teacher of babes, which hast the © form

of knowledge and of the truth in the ® law.

() The way to teach and to form others in the knowledge of the truth.

(P As though he said that the Jews under a pretence of an outward
serving of God, attributed all to themselves, when in reality they did

nothing less than observe the Law.

SR

(Rom 2:20), The form of knowledge, and of the truth in the law, that
is, the show and appearance of it. Those whose knowledge rests in an
empty notion, and does not make an impression on their hearts, have

only the form of it, like a picture well drawn and in good colours, but



which wants life. A form of knowledge produces but a form of
godliness, 2Ti 3:5. A form of knowledge may deceive men, but
cannot impose upon the piercing eye of the heart-searching God. A
form may be the vehicle of the power; but he that takes up with that

only is like sounding brass and a tinkling cymbal.

3. They were a teaching people, or at least thought themselves so
(Rom 2:19, Rom 2:20): And art confident that thou thyself art a
guide of the blind. Apply it, (1.) To the Jews in general. They thought

themselves guides to the poor blind Gentiles that sat in darkness,
were very proud of this, that whoever would have the knowledge of
God must be beholden to them for it. All other nations must come to
school to them, to learn what is good, and what the Lord requires; for
they had the lively oracles. (2.) To their rabbis, and doctors, and
leading men among them, who were especially those that judged
others, Rom 2:1. These prided themselves much in the possession
they had got of Moses's chair, and the deference which the vulgar paid
to their dictates; and the apostle expresses this in several terms, a
guide of the blind, a light of those who are in darkness, an instructor
of the foolish, a teacher of babes, the better to set forth their proud
conceit of themselves, and contempt of others. This was a string they
loved to be harping upon, heaping up titles of honour upon
themselves. The best work, when it is prided in, is unacceptable to
God. It is good to instruct the foolish, and to teach the babes: but
considering our own ignorance, and folly, and inability to make these

teachings successful without God, there is nothing in it to be proud of.
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Romans 2:20

A corrector of the foolish (paideuten aphronon). Old word (from

paideuo) for instructor, in Plato, and probably so here, though

corrector or chastiser in Heb 12:9 (the only N.T. instances). See note
on Luk 23:16. Late inscriptions give it as instructor (Preisigke).

Aphronon is a hard word for Gentiles, but it is the Jewish standpoint
that Paul gives. Each termed the other “dogs.”

Of babes (zepion). Novitiates or proselytes to Judaism just as in
Gal 4:1. Paul used it of those not of legal age.
The form (zen morphosin). Rare word only in Theophrastus and Paul
(here and 2Ti 3:5). Pallis regards it as a Stoical term for education.
Lightfoot considers the morphosis as “the rough-sketch, the pencilling
of the morphe,” the outline or framework, and in 2Ti _3:5 “the outline

without the substance.” This is Paul’s picture of the Jew as he sees

himself drawn with consummate skill and subtle irony.

Romans 2:20



Instructor (owdevtiv)

Rev., corrector. Better, because emphasizing the element of

discipline or training. See on chastise, Luk 23:16.

Of babes (vnriowv)

The term used by the Jews to designate proselytes or novices. Paul

uses it of one not come of legal age, Gal 4:1.

The form - in the law (uopgpworv)

Not mere appearance, but the scheme, the correct embodiment of the

lineaments of truth and knowledge in the law.

Glls

Romans 2:20

20.] take what follows,having the form of knowledge, as a reason for
the preceding; and it may be thus explained, — “because thou hast the
form of knowledge.” For they professed to be the teachers of others,

because they seemed to carry in their breasts all the secrets of the law.
The word form is put for model (exemplar — pattern); (81) for Paul
has adopted pwé6pogpworv and not tomov : but he intended, I think, to
point out the conspicuous pomp of their teaching, and what is
commonly called display; and it certainly appears that they were

destitute of that knowledge which they pretended. But Paul, by

indirectly ridiculing the perverted use of the law, intimates, on the



other hand, that right knowledge must be sought from the law, in
order that the truth may have a solid basis.

(81) The same word occurs only in 2Ti 3:5, “udogpwowv evoepeiog —

the form of godliness.” It is taken here in a good sense, as meaning a
sketch, a delineation, an outline, a representation, or a summary.
[Chalmers ] renders the words thus, — “The whole summary of
knowledge and truth which is in the law.” Some understand by
knowledge what refers to morals or outward conduct, and by truth
what is to be believed. Others regard them as an instance of
Hebrewism, two substantives being put, instead of a substantive and

an adjective; the phrase would then be, “true knowledge.” Ed.
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